
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD
1" LOW MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD 1" LOW MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031958
Mfr. No.: 930734
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .400''
Make: Weatherby,Howa
Model: Vanguard,1500
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.096kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 199mm
UPC: 876430000558

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1″ LOW MOUNTS
English: LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD 1″ LOW MOUNTS Safety
Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD 1″ LOW MOUNTS
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Mirino Leggero Talley per Howa
1500/Weatherby Vanguard 1″ Bassi
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Suomi: Talley Kiinnitysrenkaat Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1″ LOW MOUNTS
Český: Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA
1500/WEATHERBY VANGUARD 1″ LOW MOUNTS



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und
Anweisungen, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1".
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen oder Verschieben des
Zielfernrohrs zu verhindern.
Installieren Sie den Montagesatz gemäß den Anweisungen, um sicherzustellen, dass er sicher und stabil ist.
Überprüfen Sie die Montagehöhe, um sicherzustellen, dass sie für Ihr Gewehr geeignet ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des Montagesatzes mit Ihrem Gewehrmodell.

Installation

Entfernen Sie die vorhandene Montage, falls vorhanden.
Platzieren Sie die Basis des Montagesatzes auf dem Empfänger des Gewehrs.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Basis sicher am Gewehr zu befestigen.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben
fest.
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität und Sicherheit.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Führen Sie regelmäßige Überprüfungen der Montage durch, insbesondere nach dem Transport oder
der Lagerung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie diese verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanweisungen und
Garantiebestimmungen zu beachten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT HOWA
1500/WEATHERBY VANGUARD 1" LOW MOUNTS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD 1" LOW
MOUNTS. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and installation of
your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
If you are unsure about the installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing the scope mount.
Use appropriate tools to avoid damaging the scope mount or the firearm during installation.
Tighten all screws securely to prevent the scope from slipping or shifting during use.
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mount to avoid potential failure.
Regularly check the scope mount for tightness and integrity, especially after heavy use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools: TORX screwdriver, cleaning cloth, and any additional tools recommended
by the firearm manufacturer.
Ensure that your workspace is clean and free of distractions.

Installation

Step 1: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Step 2: Remove any existing scope mounts or accessories from the firearm.
Step 3: Align the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT with the predrilled holes on the receiver of the
firearm.
Step 4: Secure the mount using the provided TORX screws. Tighten each screw evenly to ensure a
snug fit.
Step 5: Attach your scope to the mount, ensuring it is level and positioned correctly for your shooting
needs.
Step 6: Tighten the ring caps securely to prevent the scope from shifting.

Usage

After installation, conduct a function check to ensure everything is secure.
Take your firearm to a safe shooting range to test the scope mount and scope alignment.
Adjust your scope as necessary for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS, please consult your retailer or contact the manufacturer directly. Ensure you have
the product details and any relevant information ready for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use and installation of your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for choosing our product, and
we wish you a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD 1" LOW
. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y confiable para tus visores. EsMOUNTS

importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras cualquier defecto o daño, deja de usar el producto y consulta a un profesional.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Este producto está diseñado únicamente para su uso con visores de 1" de diámetro. No lo
uses con otros tipos de visores.
Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente antes de usarlo. Sigue las
instrucciones de instalación detalladas más adelante.
Verificación de Tornillos: Revisa regularmente los tornillos TORX para asegurarte de que estén bien
ajustados y no se hayan aflojado.
Evita el Uso en Condiciones Extremas: No uses el producto en condiciones climáticas extremas que
puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca la base del montaje sobre el receptor del arma, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Usa los tornillos TORX para fijar la base al receptor. Asegúrate de apretarlos en cruz para una
distribución uniforme de la presión.
Coloca el anillo sobre la base y asegúralo con los tornillos TORX. Nuevamente, aprieta en cruz para
asegurar un ajuste adecuado.
Verifica que el montaje esté firme y seguro antes de colocar el visor.

Uso:

Una vez instalado, coloca el visor en el anillo y asegúralo siguiendo las instrucciones del fabricante del
visor.
Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté bien ajustado antes de usar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto llegue al final de su vida útil, sigue estas recomendaciones para una eliminación adecuada:

No deseches el producto en la basura común.
Investiga las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad del producto, asegúrate de tener acceso a un punto de contacto en la UE. Siempre
es recomendable consultar a un profesional si tienes dudas sobre el uso o la instalación del producto.

Recuerda que la seguridad es primordial. Al seguir estas instrucciones, contribuirás a un uso seguro y efectivo de tu 
.LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD 1" LOW MOUNTS
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD 1" LOW
MOUNTS

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez le lire
attentivement avant d'utiliser le montage.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu, à savoir le montage de lunettes de
visée sur les fusils Howa 1500 et Weatherby Vanguard.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Poids et Installation: Le montage est conçu pour être léger. Manipulezle avec soin lors de l'installation pour
éviter toute chute ou dommage.
Vis TORX: Utilisez les vis TORX fournies pour sécuriser le montage. Assurezvous qu'elles sont bien serrées
pour éviter tout mouvement de la lunette.
Hauteur: Vérifiez que la hauteur choisie (.400", .500", .640", .740") est adaptée à votre configuration. Une
hauteur incorrecte peut affecter la précision de tir.
Compatibilité: Assurezvous que votre lunette de visée est compatible avec un diamètre de 1". Vérifiez les
ajustements pour les lunettes de 30 mm si nécessaire.
Conditions Météorologiques: Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (pluie, neige,
chaleur intense) qui pourraient affecter son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation: Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Vérification du Fusil: Assurezvous que le fusil est déchargé et en sécurité avant de procéder à l'installation.
Fixation de la Base:

Placez la base du montage sur le récepteur du fusil.
Alignez les trous de la base avec ceux du récepteur.
Utilisez les vis TORX pour fixer la base en veillant à ne pas trop serrer.

Installation de l'Anneau:
Placez l'anneau sur la base fixée.
Alignez la lunette de visée avec l'anneau.
Serrez les vis de l'anneau pour maintenir la lunette en place.

Vérification Finale: Assurezvous que tout est solidement fixé et que la lunette est correctement alignée avant
d'utiliser le fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des pièces en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur la mise au rebut
appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié en Europe.

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et
efficace de votre montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Restez vigilant et tirez en toute
sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino Leggero Talley per Howa 1500/Weatherby
Vanguard 1" Bassi

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Mirino Leggero Talley per Howa 1500/Weatherby Vanguard. Questo prodotto
è progettato per garantire un montaggio robusto e sicuro per le ottiche. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o se non è installato correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi incidente o prodotto difettoso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche superiori al diametro specificato di 1".
Assicurati che tutte le viti TORX siano ben serrate per evitare che l'ottica si muova o scivoli.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e il
funzionamento.
In caso di utilizzo di ottiche di grandi dimensioni, verifica che il montaggio supporti il peso e le dimensioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite TORX e una chiave
di serraggio.
Controlla che il montaggio e l'ottica siano privi di polvere e detriti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite, serra ogni vite in modo uniforme.
Controlla che l'altezza del montaggio sia corretta in base alle specifiche (Basso: .400", Medio: .500",
Alto: .640", XAlto: .740").

Verifica:

Dopo l'installazione, verifica che l'ottica sia stabile e non si muova.
Esegui un controllo finale delle viti per assicurarti che siano tutte ben serrate.

Uso:

Utilizza il mirino solo per le applicazioni previste e segui sempre le pratiche di sicurezza raccomandate
durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta le autorità locali per le istruzioni di smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per ricevere assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare il Montaggio del Mirino Leggero Talley in modo
sicuro e efficace. Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
właściwego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z montażu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj montażu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj montażu tylko z lunetami o średnicy 1", chyba że w instrukcji podano inaczej.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone przed użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest stabilny przed strzelaniem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć urazów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy montaż jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Umieść montaż na odpowiednim odbiorniku, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowany.
Użyj czterech śrub TORX do zamocowania montażu. Dokręć je równomiernie, aby zapewnić
stabilność.
Sprawdź wysokość montażu: Niska .400" (10.1 mm), Średnia .500" (12.7 mm), Wysoka .640" (16.3
mm), XWysoka .740" (18.8 mm).

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu lunety, upewnij się, że jest prawidłowo ustawiona i stabilna.
Regularnie sprawdzaj, czy montaż nie wymaga dokręcenia lub konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Sprawdź, czy istnieją lokalne punkty zbiórki dla sprzętu elektronicznego lub materiałów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim
kraju. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące produktu, takie jak numer modelu i numer seryjny.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje zadowolenie z
produktu jest dla nas najważniejsze.



1.  

2.  

3.  

Talley Kiinnitysrenkaat Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Talley Kiinnitysrenkaat tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen
turvalliseen käyttöön. Huolellinen ohjeiden noudattaminen varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi aseelle ja kiikarille.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja varmista, ettei niissä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30mm.
Varmista, että kaikki asennusosat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennustyön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käytettävissä.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja esteetön.

Asennus:

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti yhteydessä jalustaan.
Kiristä kaikki ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa osia.

Käyttö:

Tarkista kiinnitysrenkaat ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Käytä kiikaria vain suositelluissa korkeuksissa: Low.400", Med.500", High.640", Xhigh.740".
Seuraa huolellisesti aseesi käyttöohjeita ja varotoimia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti metalliosat.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat
tiedot. On tärkeää olla tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja noudattaa niitä huolellisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Denna monteringslösning är utformad för att ge en
säker och stabil plattform för kikarsikten på Howa 1500 och Weatherby Vanguard. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om det finns synliga skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Vid eventuella frågor eller osäkerhet, kontakta en professionell för vägledning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att kikarsiktet är korrekt installerat och säkrat innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av skruvar.
Kontrollera att inga föremål blockerar monteringen eller kikarsiktet under användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer och fuktighet, vilket kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Läs igenom alla instruktioner innan installationen påbörjas.
Samla nödvändiga verktyg: TORXskruvmejsel och eventuell annan utrustning som rekommenderas av
tillverkaren.

Installation

Placera basen på mottagaren och se till att den är i rätt position.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en stabil
montering.
Montera kikarsiktet i ringen och justera för önskad position.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning

Använd kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att monteringen är säker och att inga skruvar har lossnat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkten bör kasseras enligt lokala riktlinjer för elektroniskt avfall och metallskrot.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en professionell återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha
en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Slutord



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och säker användning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY. Tack för att du prioriterar säkerheten och följer dessa riktlinjer.



1.  
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA
1500/WEATHERBY VANGUARD 1" LOW MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Prosíme, abyste si
pozorně přečetli tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a upevněn.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o aktuálních bezpečnostních upozorněních a případných staženích výrobku prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži optiky se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo pohybu nebo
sklouznutí.
Nepoužívejte montáž s optikou, která překračuje doporučený průměr 1".
Při manipulaci s montáží dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým hranám a pohyblivým částem.
Před každým použitím zkontrolujte, zda není montáž poškozená.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Instalace:

Odstraňte všechny ochranné obaly z montáže.
Umístěte montáž na přijímač zbraně.
Upevněte montáž pomocí čtyř TORX šroubů, které jsou součástí balení. Ujistěte se, že jsou šrouby
utaženy na doporučenou úroveň.

Použití:
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda optika je bezpečně na místě.
Při používání zbraně se ujistěte, že máte plnou kontrolu nad zbraní a dodržujte všechna bezpečnostní
opatření.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti montáže ji zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaného
distributora.

Děkujeme, že jste si zvolili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500/WEATHERBY
VANGUARD 1" LOW MOUNTS. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


